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יק1 צַדִּ֤
giusto
H6662

אַתָּה֙
tu

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י כִּ֥
poiche

יב אָרִ֖
contendere
H7378

אֵלֶי֑ךָ
a-te
H0413

אַ֤ךְ
certamente
H0389

מִשְׁפָּטִים֙
giudizi
H4941

ר אֲדַבֵּ֣
parlare
H1696

ךְ אוֹתָ֔
te
H0853

מַדּ֗וּעַ
perche
H4069

רֶךְ דֶּ֤
via
H1870

רְשָׁעִים֙
empio
H7563

חָה צָלֵ֔
prosperare

שָׁל֖וּ
tranquillo
H7951

כָּל־
tutto
H3605

גְדֵי בֹּ֥
agire-slealmente
H0898

גֶד׃ בָֽ
]בגד[

Tu sei giusto, o Eterno, quand’io contendo teco; nondimeno io proporrò le mie ragioni: Perché prospera la via 
degli empi? Perché son tutti a loro agio quelli che procedono perfidamente?

נְטַעְתָּם2֙
piantare
H5193

גַּם־
anche
H1571

שׁוּ שֹׁרָ֔
]שרשו[
H8327

יֵלְכ֖וּ
andranno
H3212

גַּם־
anche
H1571

עָשׂ֣וּ
fecero

פֶרִ֑י
frutto
H6529

קָר֤וֹב
vicino
H7138

אַתָּה֙
tu

ם בְּפִיהֶ֔
bocca
H6310

וְרָח֖וֹק
e-lontano
H7350

ם׃ מִכִּלְיוֹתֵיהֶֽ
rene
H3629

Tu li hai piantati, essi hanno messo radice, crescono ed anche portano frutto; tu sei vicino alla loro bocca, ma 
lontano dal loro interiore.

ה3 וְאַתָּ֤
e-tu

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

נִי יְדַעְתָּ֔
conoscere
H3045

נִי תִּרְאֵ֕
vedere
H7200

וּבָחַנְתָּ֥
e-provare
H0974

י לִבִּ֖
il-mio-cuore

ךְ אִתָּ֑
con
H0854

הַתִּקֵם֙
strappare
H5423

אן ֹ֣ כְּצ
come-gregge
H6629

ה לְטִבְחָ֔
]לטבחה[
H2878

ם וְהַקְדִּשֵׁ֖
e-santificare
H6942

לְי֥וֹם
a-giorno
H3117

הֲרֵגָֽה׃
]הרגה[
H2028

ס
(*)

E tu, o Eterno, tu mi conosci, tu mi vedi, tu provi qual sia il mio cuore verso di te. Trascinali al macello come 
pecore, e preparali per il giorno del massacro!

עַד־4
fino-a
H5704

֙ מָתַי
quando
H4970

תֶּאֱבַל֣
lamentarsi
H0056

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

וְעֵ֥שֶׂב
]ועשב[
H6212

כָּל־
tutto
H3605

ה הַשָּׂדֶ֖
il-campo

יִיבָשׁ֑
seccare
H3001

מֵרָעַת֣
male

שְׁבֵי־ יֹֽ
abitanti-di
H3427

הּ בָ֗
in-essa

סָפְתָ֤ה
spazzare-via
H5595

בְהֵמוֹת֙
bestiame
H0929

וָע֔וֹף
e-uccello
H5775

י כִּ֣
poiche

אָמְר֔וּ
essi-dissero
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִרְאֶ֖ה
vedra
H7200

אֶת־
(*)
H0853

נוּ׃ אַחֲרִיתֵֽ
avvenire
H0319

Fino a quando farà cordoglio il paese, e si seccherà l’erba di tutta la campagna? Per la malvagità degli abitanti, le 
bestie e gli uccelli sono sterminati. Poiché quelli dicono: "Egli non vedrà la nostra fine".

י5 כִּ֣
poiche

אֶת־
(*)
H0854

ים  ׀רַגְלִ֥
piedi
H7273

רַצְ֙תָּה֙
correre
H7323

וַיַּלְא֔וּךָ
e-affaticarsi
H3811

יךְ וְאֵ֥
e-come

ה חֲרֶ֖ תְּתַֽ
]תתחרה[
H8474

אֶת־
(*)
H0854

הַסּוּסִ֑ים
il-cavalli

וּבְאֶ֤רֶץ
e-in-terra
H0776

שָׁלוֹם֙
pace
H7965

ה אַתָּ֣
tu

חַ בוֹטֵ֔
confidente
H0982

יךְ וְאֵ֥
e-come

ה תַּעֲשֶׂ֖
farai

בִּגְא֥וֹן
superbia
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il-Giordano
H3383

Se, correndo con de’ pedoni, questi ti stancano, come potrai lottare coi cavalli? E se non ti senti al sicuro che in 
terra di pace, come farai quando il Giordano sarà gonfio?

https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2878.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2028.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7273.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/8474.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm


י6 כִּ֧
poiche

גַם־
anche
H1571

אַחֶי֣ךָ
fratello
H0251

וּבֵית־
e-casa

יךָ אָבִ֗
padre
H0001

גַּם־
anche
H1571

הֵמָּ֙ה֙
essi
H1992

גְדוּ בָּ֣
agire-slealmente
H0898

ךְ בָ֔
in-te

גַּם־
anche
H1571

הֵ֛מָּה
essi
H1992

קָרְא֥וּ
chiamate
H7121

יךָ אַחֲרֶ֖
dopo

מָלֵא֑
riempi
H4392

אַל־
a
H0408

תַּאֲמֵן֣
credere
H0539

ם בָּ֔
in-essi

י־ כִּֽ
poiche

יְדַבְּר֥וּ
parlare
H1696

אֵלֶ֖יךָ
a-te
H0413

טוֹבֽוֹת׃
bene

ס
(*)

Perché perfino i tuoi fratelli e la casa di tuo padre ti tradiscono; anch’essi ti gridan dietro a piena voce; non li 
credere quando ti diranno delle buone parole.

7֙ עָזַבְ֙תִּי
abbandonare

אֶת־
(*)
H0853

י בֵּיתִ֔
la-mia-casa

שְׁתִּי נָטַ֖
abbandonare
H5203

אֶת־
(*)
H0853

י נַחֲלָתִ֑
eredita
H5159

תִּי נָתַ֛
io-diedi
H5414

אֶת־
(*)
H0853

יְדִד֥וּת
]ידדות[
H3033

י נַפְשִׁ֖
la-mia-anima
H5315

בְּכַ֥ף
palmo
H3709

יהָ׃ אֹיְבֶֽ
nemico
H0341

Io ho lasciato la mia casa, ho abbandonato la mia eredità; ho dato quello che l’anima mia ha di più caro, nelle 
mani de’ suoi nemici.

הָיְתָה־8
fu
H1961

י לִּ֥
a-me

י נַחֲלָתִ֖
eredita
H5159

כְּאַרְיֵה֣
leone

בַיָּ֑עַר
foresta

נָתְנָה֥
dare
H5414

עָלַי֛
su-di-me

בְּקוֹלָ֖הּ
voce

עַל־
su

ן כֵּ֥
cosi

יהָ׃ שְׂנֵאתִֽ
odiare
H8130

La mia eredità è divenuta per me come un leone nella foresta; ha mandato contro di me il suo ruggito; perciò io 
l’ho odiata.

יִט9 הַעַ֨
avvoltoio
H5861

צָב֤וּעַ
]צבוע[
H6641

֙ נַחֲלָתִי
eredita
H5159

י לִ֔
a-me

הַעַ֖יִט
avvoltoio
H5861

סָבִ֣יב
intorno
H5439

עָלֶי֑הָ
su-di-essa

לְכ֗וּ
andate
H3212

אִסְפ֛וּ
radunare
H0622

כָּל־
tutto
H3605

חַיַּ֥ת
bestia

ה הַשָּׂדֶ֖
il-campo

יוּ הֵתָ֥
venire
H0857

ה׃ לְאָכְלָֽ
]לאכלה[
H0402

La mia eredità è stata per me come l’uccello rapace screziato; gli uccelli rapaci si gettan contro di lei da ogni 
parte. Andate, radunate tutte le bestie della campagna, fatele venire a divorare!

רֹעִ֤ים10
pascere

רַבִּים֙
molti

ׁחֲת֣וּ שִֽ
distruggere
H7843

י כַרְמִ֔
vigna
H3754

בֹּסְס֖וּ
calpestare
H0947

אֶת־
(*)
H0853

י חֶלְקָתִ֑
]חלקתי[

נָֽתְנ֛וּ
essi-diedero
H5414

אֶת־
(*)
H0853

ת חֶלְקַ֥
]חלקת[

י חֶמְדָּתִ֖
]חמדתי[

ר לְמִדְבַּ֥
a-deserto

ה׃ שְׁמָמָֽ
desolazione

Molti pastori guastano la mia vigna, calpestano la porzione che m’è toccata, riducono la mia deliziosa porzione in 
un deserto desolato.

שָׂמָה11ּ֙
porre

ה לִשְׁמָמָ֔
a-desolazione

אָבְלָ֥ה
lamentarsi
H0056

עָלַ֖י
su-di-me

שְׁמֵמָה֑
desolazione
H8076

נָשַׁמָּ֙ה֙
soffio
H8074

כָּל־
tutto
H3605

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

י כִּ֛
poiche

ין אֵ֥
non-c'e
H0369

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ם שָׂ֥
la

עַל־
su

ב׃ לֵֽ
cuore

La riducono in una desolazione; e, tutta desolata, fa cordoglio dinanzi a me; tutto il paese è desolato, perché 
nessuno lo prende a cuore.
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ל־12 עַֽ
su

כָּל־
tutto
H3605

שְׁפָיִם֣
desolazione
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֗
nel-deserto

בָּ֚אוּ
vennero
H0935

ים ׁדְדִ֔ שֹֽ
devastare
H7703

י כִּ֣
poiche

חֶ֤רֶב
spada
H2719

יהוָה֙ לַֽ
all'-Eterno
H3068

ה כְלָ֔ אֹֽ
divoro
H0398

מִקְצֵה־
da-estremita

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

וְעַד־
e-fino-a
H5704

קְצֵה֣
estremita

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

ין אֵ֥
non-c'e
H0369

שָׁל֖וֹם
pace
H7965

לְכָל־
a-tutto
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
carne
H1320

ס
(*)

Su tutte le alture del deserto giungono devastatori, perché la spada dell’Eterno divora il paese da un’estremità 
all’altra; nessuna carne ha pace.

זָרְע֤ו13ּ
il-suo-seme
H2232

חִטִּים֙
]חטים[
H2406

וְקֹצִ֣ים
]וקצים[
H6975

רוּ קָצָ֔
]קצרו[

נֶחְל֖וּ
essere-malato

א ֹ֣ ל
non
H3808

יוֹעִל֑וּ
giovare
H3276

֙ שׁוּ וּבֹ֨
e-vergognarsi
H0954

ם תֵיכֶ֔ מִתְּבוּאֹ֣
]מתבואתיכם[
H8393

מֵחֲר֖וֹן
da-ardore
H2740

אַף־
anche
H0639

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

Han seminato grano, e raccolgono spine; si sono affannati senz’alcun profitto. Vergognatevi di ciò che raccogliete 
a motivo dell’ardente ira dell’Eterno!

ה 14 ׀כֹּ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

֙ שְׁכֵנַי
vicino
H7934

ים רָעִ֔ הָֽ
malvagio

גְעִים֙ הַנֹּֽ
toccare
H5060

ה נַּחֲלָ֔ בַּֽ
eredita
H5159

אֲשֶׁר־
che

לְתִּי הִנְחַ֥
ereditare
H5157

אֶת־
(*)
H0853

י עַמִּ֖
il-mio-popolo

אֶת־
(*)
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

הִנְנִי֤
eccomi
H2009

תְשָׁם֙ נֹֽ
sradicare
H5428

מֵעַל֣
da-su

ם אַדְמָתָ֔
suolo
H0127

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ית בֵּ֥
casa

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

אֶתּ֥וֹשׁ
sradicare
H5428

ם׃ מִתּוֹכָֽ
mezzo
H8432

Così parla l’Eterno contro tutti i miei malvagi vicini, che toccano l’eredità ch’io ho data a possedere al mio popolo 
d’Israele: Ecco, io li svellerò dal loro paese, svellerò la casa di Giuda di fra loro;

וְהָיָ֗ה15
e-sara
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
dopo

י נָתְשִׁ֣
sradicare
H5428

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

אָשׁ֖וּב
io-tornero
H7725

ים חַמְתִּ֑ וְרִֽ
e-avere-compassione
H7355

ים וַהֲשִׁבֹתִ֛
e-tornare
H7725

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
eredita
H5159

ישׁ וְאִ֥
e-uomo
H0376

לְאַרְצֽוֹ׃
a-la-sua-terra
H0776

ma, dopo che li avrò divelti, avrò di nuovo compassione di loro, e li ricondurrò ciascuno nella sua eredità, 
ciascuno nel suo paese.

וְהָיָ֡ה16
e-sara
H1961

אִם־
se

ד לָמֹ֣
insegnare
H3925

֩ יִלְמְדוּ
insegnare
H3925

אֶת־
(*)
H0853

י רְכֵ֨ דַּֽ
vie-di
H1870

י עַמִּ֜
il-mio-popolo

לְהִשָּׁבֵ֤עַ
giurare
H7650

֙ בִּשְׁמִי
in-il-mio-nome
H8034

חַי־
vivente

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
come-che

֙ לִמְּדוּ
imparate
H3925

אֶת־
(*)
H0853

י עַמִּ֔
il-mio-popolo

עַ לְהִשָּׁבֵ֖
giurare
H7650

עַל בַּבָּ֑
per-Baal

וְנִבְנ֖וּ
e-costruire
H1129

בְּת֥וֹךְ
in-mezzo
H8432

י׃ עַמִּֽ
il-mio-popolo

E se pure imparano le vie del mio popolo e a giurare per il mio nome dicendo: "l’Eterno vive", come hanno 
insegnato al mio popolo a giurare per Baal, saranno saldamente stabiliti in mezzo al mio popolo.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm


ם17 וְאִ֖
e-se

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִשְׁמָע֑וּ
essi-udiranno
H8085

י תַשְׁתִּ֜ וְנָ֨
e-sradicare
H5428

אֶת־
(*)
H0853

הַגּ֥וֹי
la-nazione

הַה֛וּא
quello
H1931

נָת֥וֹשׁ
sradicare
H5428

ד וְאַבֵּ֖
e-peri
H0006

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

Ma, se non dànno ascolto, io svellerò quella nazione; la svellerò e la distruggerò, dice l’Eterno.
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